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Peyenna 3 gpakmusnumu npeduxamamu, Kpim 0eHOMAMUBHO-QAKMYANbHO20 3MicmY (HPONO3UYIll, 8 AKUX
Qixcyromucs Hominayii 06 ' exmig OTicHOCMI | 6CMAHOBIOEMbCS Peheperyis 000 HUX), MICMAMb cyO €KMUeHULl
BMICI — GUPAJICEHHST BIOHOULEHHS CYO '€KMa 00 KOHKpemHo2o pacmenma 06 exmugHoi Oilichocmi, a 8i0max
PpedeHHs 3 pakmugHUM NPeOUKAmom Maioms NOOBIliHe ceMaHmMUiHe HaNOBHEeHH s, — 8i000padiceHHs (hakmie omo-
YyI0y020 ceimy — Hominayii ghakmie y cmpykmypi pevenus (peghepenyitina Qyuxyis) i 8ioobpasicenns 8i0HO-
WieHHs MO8YsL 00 yux ¢hakmis (MoOarvHa (ynKyis). Biomax, ghaxmusni npeouxamu y cemanmuro-CunmaxCuyni
CIMPYKMYpPi pedenst 6UCHynaions Onepamopamy enicmemiyHoi MoOarbHOCMi, OCKLIbKU 8UPAACAIONb MOOAIbHE
BIOHOUWIEHHA MOBYSL 00 NOBIOOMIIBAHO20 3 MOUKU 30py 0ocmogiprocmi. Konyenyii enicmemiunoi Mooarvnocmi
IPYHMYIOMbCA HA NPUHYUNAX MOOANbHOT I02IKU [ ONUCYIOMb ii AK 8KA3I6KY HA BI0NOBIOANLHICb MOBYS U000
odocmogipnocmi nponosuyii. DaxmusHi npeduKamu XapaKxmepu3yions 3a1eiCHy nponosuyiio 3 nozuyii cyb exkma
K icmunny (paxmusna npecynosuyis). Cemanmuuno Gaxmusni npeduxamu NOOLIAEMO HA KOSHIMUGHI, U0
BKIIOUAIOMYb (DAKMUBHT NPEOUKAMU 3HAHHS, (PAKMUBHT NPeOUKAMU PO3YMIHHSA, (hakmueHi npeduxamu nam ami,
i eMOMUBHI, CEMAHMUKA SKUX N0 A3aHA 3 eMOYIHOIO peakyicio cyb ’ekma Ha haxm 06 ekmugHoi OitiCHOCMI.

Koenimusni paxmusni npeduxamu Hanexcams 00 eKCRAIYUMHUX 3aC00I8 GUPAIICEHHS enicmeMiuHOT MOOATb-
Hocmi. Beoosiuu y noninpono3umusHe pedenHs 3a1edicHy npono3uyit, 60HU 6KA3VIOMb HA iT iICIMUHHICMb | KOH-
cmamyioms paxm 06 ’exmusnoi diticnocmi. Cemanmuuna Qopmyna emMomusHux QaKmueHux npeouxamis cxkia-
0aemvCa 3 080X eleMeHmia: «OyiHKa (akmyy + «3HAHHA Paxkmyy, OCKiNbKU OyiHKa ghakmy nepedbayac 1io2o
ICHYBAHHA. Y peyeHHsX 3 KOZHIMUBHUMU (PAKMUSHUMY NPEOUKAMAMU BUPAICEHHS BNEeBHEHOCHI ) 00CHO8Ip-
HOCmi IHpopMayii € 0uesUOHOI [ NePuIoUepP2080I0 (PYHKYIEIO, MO eMOMUBHI (PAKMUBHI NPeOuUKamu aKyeHmy-
10Mb Y8aey Ha oYiHyi no0anoi inghopmayii.

Knrouosi cnosa: mooanvricms, enicmemiuna MoOAnbHiCMy, pakmugricmy, GaxmusHull npeouxam, npecy-
no3uyis iCMUHHOCMI.

IIocTtanoBka mpobiaeMu B 3arajbHOMY
BUIJISIAI Ta OOIPYHTYBaHHs 1i aKTyaJbHOCTI.
MomanpHICTh BXOAUTH OO YHMCIA HAWOLIBII BaX-
JMUBUX (QYHKIIOHAIbHO-CEMAHTHYHUX XapaKTe-
pUCTHK MOP(OJIOTIYHUX Ta CHHTAKCUYHUX OJU-
HULBb 1 € BU3HAYAJHHOI O3HAKOIO CYIKEHHS SIK
(dbopMu MucieHHS. AKTyalbHICTh TEMH JOCIi-
JOKCHHST 3yMOBJICHAa HEOOXiZHICTIO BCeOIYHOTO
TEOPETUYHOTO PO3MIANY KaTeropii emictemid-
HOI MOJAJbHOCTI, AK OZHOTO 13 BHIIB MOIaib-
HOCTI, 3aco0iB ii BHpakeHHS, CHCTEMaTH3aIlii
CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp Ta BH3HA4eHHS iX cCTa-
Tycy. PedenHs 3 GpakTUBHUMU TpeANKaTaMH, KPiM
JICHOTATHBHO- -(akTyaJbHOTO 3MiCTy (np0n031/1-
1i#, B SKUX (IKCYIOThCA HOMIiHAIii 00’ €KTIB miii-
CHOCTI 1 BCTAHOBIIOETECS peepeHIlis MO0 HAX),
MICTSTh Cy0’€KTHUBHUH 3MICT — BHUPaXCHHS Bij-
HOIIEHHsI Cy0’€KTa 10 KOHKPETHOTO (parMeHTa
00’€KTUBHOI AiHICHOCTI, a BiATak pedeHHs 3 ¢ak-
TUBHUM MPETUKATOM MAIOTh IMOABIHE CEMAHTHUYHE
HaIOBHEHHS — BimMOOpakeHHS (aKTiB OTOIYIOUOTO
CBITY — HOMIiHamii (aKkTiB y CTPYKTypi peyeHHA
(pedepenuiitna QyHKIisL) 1 BiIOOpakKeHHS BiIHO-
LICHHS MOBLIS JI0 LIUX (baKTlB (MonansHa q)yHKm;{)
Meroro cTarTi € aHami3 emicTeMiuHOi MOJaib-
HOCTI y peYeHHSX 3 (DaKTUBHUMU MpeAUKaTaAMH Ha
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MaTepialli aHTJIiHChKOI MOBH, a BiITaK 3aBAAHHA
nependayaoTh  OMHUC CHHTAKCHYHHX —CTPYKTYP
3 (aKTHBHHMH TPEIUKATAMH B ACTEKTi peani-
3amii MOJaTbHOCTi, PO3MEXKYBaHHS CyO0’ €KTHB-
HOI Ta 00’ €KTUBHOI MOIAJILHOCTI.

AHaniz ocraHHix gocaigxenn i myoOJsika-
miit. 3natHicTh 1 oTpeda JIOIUHY HaJaBaTH CBOIM
BUCJIOBJIIOBAHHSIM ~ PI3HOMAHITHOTO  MOJAJILHOTO
HATIOBHEHHS € OCOOJMBICTIO MPUPOIHOI JIFOACHKOL
MOBH. MOJANBHICTh BU3HAYAIOTh SIK «OI[IHKY MOB-
IEM TIOBiIOMJTFOBAHOTO 3 MOTIISY PEalbHOCT1, MOXK-
JTUBOCTI, BiporigHOoCcTi» [4. 270]; sk kBamidikamiiay
XapaKTEePUCTUKY CY[KEHHS 3aJIeKHO BiJ THITY BCTa-
HOBJICHOI TOCTOBIPHOCTI, TOOTO BiJI TOTO, UM «BHpPa-
XKAETHCS YV CYDKCHHI MOMJIMBICTH, MIWCHICTH YH
HEOOXITHICTh 4oro-uedyap» [7, 359], ToOTO akTy-
aMi3yIOTbCSl TaKi AacleKTH CY[KEHHs, SK CTYIiHb
JOCTOBIPHOCTI 1 XapakTep 00’€KTHBHO iCHYIOUHX
3B’S3KiB, BIJOOpaXEHUX Y HHOMY.

TpakTyBaHHS MOAAJIBHOCTI Yy CyYacHidl JiHT-
BICTHUIlI JOCTaTHHO IIMPOKE, 00’€M IHOTO TOHSTTS
1 OXOIJIEHHS HUM MOBHHUX SIBWII HE CITiBIIAJArOTh
y KOHIIEMIIIAX Pi3HUX aBTOPIB. Y MeEXax pi3HOBEK-
TOPHUX JIOCIIPKEHbh MOJANBbHICTh BH3HAYAIOTH SK
CUHTAKCHYHY KaTeropir; CEeMaHTHKO-CUTAKCHYHY;
rpamMaTHyHy a0o JOTiKO-rpaMaTH4YHy; BUAUISIOTH 1B
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TN MOJATBHUX 3HAYCHB: Oe3mocepenHi ¥ omoce-
peaKOBaHi, BUBYAIOThH CITIBBIIHOIICHHS 00’ €KTUBHOT
i cy0’€KTUBHOT MOJIATBHOCTI.

Konnenuii emicreMiuHoi MOAANbHOCTI TIPYHTY-
IOTBCSI Ha MPUHIHINAX MOJAIBHOI JIOTIKH 1 OMHCY-
I0Th 11 IK BKa31BKY Ha BiJIIOBIIaJbHICTh MOBIIS IIIOJI0
nocroipHocTi mpono3uuii [13; 17; 18] . I bibep
ITi]] eMiCTEeMIYHO0 MOAANBHICTIO PO3yMi€ KOMEHTapi
MOBIIS IIOAO CTaTycy iH(opMarlii, o0 MICTUTBCS y
npomo3umii [13; 17; 18], T. I'iBon moTpakToBye ii 5K
KOMITJIeKC iH(popMaIii mpo OIiHKY CTYTIEHIO TOCTOBIp-
HOCTI BHCJIOBJCHHS 3 MO3MIIA MOBIS 1 iHGOp-
Mallii MOBIII CTOCOBHO Jpkepen iHdopmanii [14].

Knacudikariito cy/pkeHb Ha accepropuuHi (Cyu-
XKEHHS TpO IIMCHICTB), HpO6J'I6MaTI/I'-IHi (cymxeHHS
TPO MOXTHBICTB), AIOMKTHYHI (Cy,[[)KeHHSI Tpo HeoO-
X1JTHICTB), CY/KEHHS ,Z[OCTOBlle Ta MMOBIpHI JIHTBIC-
THKa 3al03WYMiia Y KJIACHYHOI (POpMallbHOI JIOTIKH
[10], THM caMUM 33AaBIIH CMHCIIOBY LIAPUHY MOJAITb-
HOCTI, 00’ €M SIKOT YITKO HE BU3HAYEHHUH.

Buknaag ocHoBHOro marepiajay aocCJigKeHHS.
MoxHa TOTOTUTHCH 3 TBEPDKEHHSM, IO MOAAIb-
HICTh — BHSIB MOAYCHOI cepu pedeHHs, mo (ikcye
XapakTep BiHOILEHb, IPEIMETIB Ta 03HAK y peajib-
Hill TIHCHOCTI, @ TAKOX CTaBICHHA Cy0 €KTa BUCIIOB-
JIFOBAHHS 110 WX BIIHOLICHB, OJHAK BapTO 3ayBa-
JKUTH, [0 MOIYC Ta MOAANBHICTh — HE IJIeHTHYHI
MOHSATTS, XO04a BOHH 30pI€EHTOBaHI Ha Cy0’€KkTa
MOBJIEHHS. PO3ymitoun MOIycC SIK «KOMILTEKC TaKHAX
Cy0’€KTUBHUX CMHCIIB, IKi MOXE 1 TOBUHEH BUCIIO-
BUTH MOBEIb, BCTYMAIOYH B TOW YW IHIIWH CrOCIO
CIITKYyBaHHS 1 CTalO4M aBTOPOM BHCIIOBIIOBAHbBY
[11, 50], MO>KHA TIPUITYCTHTH, IO MOJAAJIBHICTH Ta
MOJIYC CIIiBBiTHOCATHCS SIK YaCTHUHA 0 II1JIOT0; MOIYC
BHpaKa€ MPOMO3UTUBHE BiAHOIECHHS — 3HAHHS, CyM-
HIB, MEPEKOHAHHSI, OIIHKY, MPUIYIICHHS, ICUXIYHY
peaxuito Tomio [1, 39], a MOmanbHICTh — OfIHA 3 Kare-
ropiif MOyCy, IO Oe3MMOCePeHBO OB’ 3aHa 3 BUKO-
PUCTaHHAM pEYEHHS Y MOBJICHHEBOMY akTi. Tak,
HANpPHKIIAJ, PEYCHHS 3 CEMAHTHKOIO aOCONIOTHOT 4n
MOPIBHAUILHOI OIIIHKH TIepearoTh 3HAYEHHS aKcio-
JIOT1YHOTO MOJYCY, CEMaHTHKa OakaHOro M Heba-
JKAHOTO — aTICTUYHHUN MOJYC, BIJIOMOTO YM HEBiO-
MOTO — €IiCTEMIYHUN MOAYC.

TepM1H haxTiBHICTE (1 (aKTHBHI NpeAUKATH)
YBIMINOB y JTIHIBICTHKY MiCIIs JOCIIKEHHS MOBO3-
HaBiiB OpariB lloms i Kaponms Kimapepkux, sixi,
aHATI3yIOUd CEMAaHTHYHY TPHPOMY IIECIIB 1 0CO-
OMuBOCTI iX (DYHKIIOHYBaHHS y PEUCHHSX, IMPOTH-
cTaBsUH (DakTHBHI miecioBa (fo regret, to know)
He(DaKTUBHUM (t0 suppose, to thlnk) IHTEepIIPETY-
BaJIM MOHATTA (PaKTHBHOT npecynomun a (baKTI/IBHe
J€CIIOBO BH3HAYANIU SIK JIE€CIOBO 3 MPECYMO3HUIIIEI0
ICTUHHOCTI IPOTIO3UTUBHOTO J0/IaTKa [14]

Iix pakTHBHUME IPEAMKATAMH PO3YMIEMO MOBHI
OJIMHMIII, SKI peawi3yrTbca y MoAensx S ¢axmus-
Hutl npeouxam, wio P, ne P — ¢parMeHT 00’ eKTHBHOL
niticnocti. MakTUBHI TPEIUKATH XapaKTEPHU3YIOTh
3aJIeKHY MPOIIO3UIIIIO 3 TO3UIIIT Cy0’€KTa K ICTHHHY
(bakTurHa mpecynoswuiis). CeMaHTUYHO (QaKTHBHI
MPEIUKATH TOAUIIEMO HA KOZHIMuUGHI, MO BKJIOUYA-

I0Th (baKTI/IBHl NpeArKaTH 3HaHHS, (QaKTHBHI npex-
UKaTh PO3yMiHHS, (aKTHBHI MPEUKATH TTaM “sTi, 1
eMomueHi, CeMaHTHKa SIKUX MOB’s13aHa 3 eMOLIHHOI0
peakui€eio cy0’ekra Ha (pakT 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI.
[Ipomo3umisi, pernpe3eHTOBaHa y pedeHHI (ak-
TUBHUM TPEIUKATOM, Ha0yBa€e TIOCTOBIPHOCTI, Iiepe-
XOISTYM B PO3PS ICTHHHHUX BHCIIOBIIOBAaHB. TaKkuM
9uHOM, iH(OpMaIlis, 3akiIajgeHa y 3aJIeKHIA poIIo-
3WIi{, BMillleHa B PaMKy 3 (PaKTHBHHUM IPEIUKATOM
y TOJOBHIM YaCTHHIi, CIPUHAMAETHCS PEIHITIEHTOM
sK nocroBipHa. Tak, HanmpuKiIajn, y pedeHHi I know
1 am not very popular. I don’give big parties (F. Scott
Fitzgerald) 3anexna mnpomosuuis I am not very
popular HabyBae iCTUHHOTO 3HaueHHA. BodeBHIb,
(yHKIi€r0 (DaKTUBHUX TIPEIUKATIB € BUPAKCHHS
CTYIIEHS TOCTOBIPHOCTI, SIKa TPUITUCYETHCSI MOBIIEM
(cy0’ekTOM) YCHOMY BHCJIOBIIOBAHHIO B ITUIOMY Ta
HOTO MPEeCyNO3UITiSM.
®DakTHUBHI MPEAVKATH, BBOASYH Y TOJIIIPOIIO3HU-
THUBHE PEUCHHS [TPOITO3HIIiI0, IO MICTUTh iH(OpMAIIiFO
npo (akT, CHTHAJI3YIOTh IIPO HOTO iICTHHHICTB, BUCTY-
MYl TAKUM YHHOM MOJAIbHUMH OTIepaTopamu, siKi
BUPaXXalOTh HACTAHOBY Cy0’€KTa IPH TAKOMY MPEIH-
KaTi 010 3MiCTy IPOTMO3HIIii, a caMe — BIIEBHEHOCTI
B ICTUHHOCTI CY/DKEHHS, 3aKJIaJICHOTO Y TIPOITO3UIIii.
Sxmo (akTHBHI TpeaUKaTH HAMAOTh CTaTycy
ICTHHHOCTI 3aJIeXHIA TPOIMO3HIii (IUKTYyMy), TO
BOHHU € 3aC00aMU BUPAKCHHSI enicmemiuHol Mooab-
Hocmi, siKa, K BiIOMO, BHpAXXa€ CTYIMiHb MTOBHOTH 1
XapakTep 3HaHb MOBIIS [IPO MOBizoOMIIIOBaHe. Pazom
13 TEpMIHOM enicmemiyHa MOOATbHICMb BUKOPHUC-
TOBYIOTBCSl M 1HIII TEPMIHU: NEPCYAUBHA MOOATb-
HICMb, MOOQIbHICMb  ICHUHHOCMIE, MOOANI3aYisl,
esioenyitinicms. Jlo 3ac00iB BUpaKEHHS eIicTeMid-
HOI MOIAJIBLHOCTI HAJIE)KaTh EIICTEMIYHI MOIAIbHI
(hopmHu, 110 TIepeNatoTh CTYIIHb YIIEBHEHOCTI MOBIIA
010 3MICTy BHCJIOBIIOBaHHS. Tak, ydeHi 3a3Hava-
I0Th, 1[0 OCHOBHHMH 3aC00aMH BUPaKCHHS eITic-
TEMIYHOT MOJAJbHOCTI € MOMJalbHI CIIOBA, YAaCTKH,
MOJIaJIbHI JI€CTIOBA, MOAAIIBHI (hpa3u, MPEIUKATH 3HA-
HHS 1 gymKH [2, 59]. O. bonpapko nuiie, 1o “oriHka
MOBIIEM CTYII€HI HOT0 BIIEBHEHOCTI B JOCTOBIPHOCTI
MIOBiJOMIJIIOBAHOTO MOXE BHPAXaTHCh MOJAJILHUMHU
MIPHUCTIBHUKAMU, BCTABHIMH CIIOBAMU, & TAKOXK CKJIa/I-
HOIIPSITHAMHU PEYCHHAMH 3 3 SICYyBaJbHUMH ITiJl-
PSAHUMU, TOJIOBHA YaCTHHA SIKUX MICTHUTHh MOJIATbHY
OITIHKY TOTO, III0 BUPAXKECHO B MiApsmHiA~ [3, 67-68].
VY mpansx, TpUCBSUEHHX IpodieMaM MoJallb-
HOCTI Ta crioco0ax 1 peaizaliii y peuyeHHsIX, IpocTe-
KYETBCS TyMKa TIPO PO3MEKYBaHHsI 00’ €KTUBHOI Ta
cy0’€KTHBHOI MomanbHOCTI. Tak, HampHUKIam, 3Mic-
TOBUH TJaH Cy0 €KTHBHOI MOIAJIBHOCTI YTBOPIO-
I0Th TIOHSTTS OI[IHKH B IIMPOKOMY PO3YMiHHI, TOOTO
He TUIbKH JIoTiYHa (iHTeNeKTyalbHa, PalioHAIbHA)
KBaMiiKkalis ITOBIIOMIIOBAHOTO, a W PI3HI BHIH
eMorrifinoi (ippamioHansHOI) peakitii. BimHomeHHS
MOBIIS JI0 JOCTOBIPHOCTI HaJaHOI HUM iH(opMartii
BU3HAYAIOTh SIK CY0’ €KTHBHY MojalbHicTh. B. IMan-
¢inoB 3a3Hauae, MO EMICTEMIYHY MOAAIBHICTH HE
MOYKHA BIZHECTH A0 00’€KTHUBHOI, OCKIJIBKHA KaTEro-
pHUYHE TBEPIKEHHS MOXXKE OyTH XUOHUM 3 TOUKH 30pY
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peansHOTO cTaHy crpaB [8, 41]. Take TBepmKCHHS
BHUMarae, OjiHaK, JI0JJaTKOBOTO MOSICHEHHSI.
dopMyBaHHS KaTeropii emcTeMiuHOi MOJaib-
HOCTI TIOB’si3aHe 3 (OPMYBaHHSAM Y CBiIOMOCTI
Cy0’€KTa OLIHKM IOBIIOMJIIOBAHOTO 3 TOYKH 30pY
ICTUHHOCTI, K€ MPOBOIUTHLCS 3TiHO 3 emicTeMid-
HUMU HAaCTaHOBAMH: JTOCTOBIPHICTH / HEIOCTOBIip-
HicTh / mpoOiieMarnyHa aocToBipHicTh. B. IlluHka-
PYK TIPOTIOHYE BHOKPEMITIOBATH YOTUPH MOJATBHUX
3HAYEHHSA: HMOBIPHOCTI, HEOOXiTHOCTI, HEBIICBHE-
HocTi 1 BieBHeHocTi [11]. Hampukman, y pedeHHsIX
1 believe that on the first night I went to Gatsby's
house I was one of the few guests who had actually
been invited (F. Scott Fitzgerald); I believe French
peasants go to bed with the summer daylight, so if
there were any habitations in the neighborhood
I never saw them (E. Gaskell), nmpenukar believe
nepefae 3Ha4eHHs MPOOIeMaTHYHOT JOCTOBIPHOCTI
(IMOBIpPHOCTI) IIOIO MOXKINBOTO CTaHy CIIPaB.
Y peuennsx I doubted that Drysdale had been so
diplomatic. Dan's reputation as a lightweight was
well known. Maeve's ability to think on her feet and
bend the truth was impressive, especially for a novice
politician (J. C. Shogan); She remembered the needle
going into flesh, but she was not sure that it had
been her own (K. Newman) y npezukarax doubt, be
sure MiCTUThCS 3HAYCHHS HeHOCTOBlpHOCTl iHbOp-
Marlii (HEeBMEBHEHOCTI), 0 WOTO Tiepeae 3aiekHa
Mporo3uIis  (HEBIIEBHEHOCTI). 3MicCT CY/DKCHHS,
NPHUITYIICHHS, TOYKA 30py MOXKYTh OyTH SIK iCTHH-
HHUMH, TaK i XHOHHMH, MOXYTb BiJIOBiAaTH a0 He
BiJNIOBIZIaTH peaJIbHOMY CTaHy CIIpaB 1 y IbOMY BiJ-
HOILICHHI MOXYTbh TPaKTYBaTUCh SIK EKCILUTIKaTOpU
Cy0’€KTHBHOTO BiJTHOUIEHHS Cy0’ €KTa A0 MOBiJO-
MJTFOBAHOTO 3 TOYKH 30PY JIOCTOBIPHOCTI.

OpHak TpOMO3WIlisi, TPEACTaBIeHA y pPEYCHHI
(hakTUBHUM TIpequKaToM, € (aKkToM 00 €KTUBHOL
IiHCHOCTI, a BIATAaK BiJIMOBifae peanbHOMY CTaHy
CIIpaB, 10 Ja€ 3MOTYy 3pOOWUTH BHCHOBOK, ITIO €ITiC-
TEeMIYHa MOJIAIbHICTh MOXE OyTH SK 00’ €KTHBHOIO,
Tak 1 Cy0’€KTHBHOIO, IO 3a3HA4Yar0Th, 30KPEMa,
3apy0ixHi niHrBicTH [16; 17]. Cy0’eKTUBHICTS eric-
TEMIYHOI MOZJAJIBHOCTI IIOB’S3aHa 3 BU3HAYECHHSIM
MOJANIBHOCTI SIK KOMILIEKCY Cy0 €KTMBHUX CMHCIIB,
mo iX mepegae MOBelb, TaK UM iHaKIIe KBamiiky-
F0YH TIOBIZIOMITIOBAHE.

[Ipn Bu3HadeHHI 00’€My 1 XapakTepUCTHKH
MOJIANTbHAX 3HAYCHb peucHb 3 (PAaKTUBHUMHU Mpe-
WKaTaMH BapToO 3a3HAYHWTH, IO B OCHOBI eIiCTe-
MIYHOT MOMABHOCTI JICKHUTH KAaTEropis OI[IHKH
(akty 3 mos3uilii Woro iCTUHHOCTI. Binxrak mMomaib-
HICTh TICHO TOB’si3aHa 3 KOMyHiKaTI/IBHI/IM HaMipOM
Cy0’€eKTa, 10 peanizyeTses y GopMi pisHOMAHITHHX
KOMYHIKaTUBHO-CUHTAKCUYHUX 1 MOJAIBHUX THITIB
BHCJIOBIIIOBaHb Y MOBJICHHEBUX aKTaX.

3rigHo 3 Kimacu(ikalie UNMOKYTUBHUX AaKTiB,
3anpononoBaHoto JIx. Cepnem [9], y mexax MoB-
JICHHEBUX aKTiB MOXHA BHIUIATH I SITh OCHOBHHX
BH[IB: PENPE3EHTaTUBH, JUPEKTHBH, KOMICHBH,
JIeKJIapaTHBH 1 eKCIpecuBU. PedeHHs 3 (akTuB-
HUMH TpEAINKaTaMu HaJIeKaTh JI0 PENpPE3CHTATHBIB,
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OCHOBHOI (yHKIlIEI0 sKHX € «Qikcallis BIiANOBI-
JIATBHOCTI MOBIIS 38 ITOBIOMJICHHS ITPO MIEBHUH CTaH
CIpaB, 3a ICTHHHICTh Cy/ukeHHs» [9, 171-175], a
OTXe, KOMyHIKaTHBHOIO HACTaHOBOIO PeYeHb 3 (pak-
TUBHUMH TPEIUKATaMU € TIEPEKOHAHHS PEIHITiEHTa
y IOCTOBIpHOCTI iH(opMalIlii, BUCIIOBICHOT MOBLIEM.
V cydJacHHX JIHTBICTHYHHUX JOCIIIKEHHIX MTpeBa-
JIFO€ TEHASHITIS 10 PO3TIISY MOBHUX SIBHIIl B ACTIEKTI
iXHBOTO (DYHKITIOHYBaHHS Y MOBIIEHHI, iX POJIi B CIIiJI-
KyBaHHI. 3IMCHIOIOYM MOBJICHHEBUI akKT, ajpecar
BIUIMBAE€ Ha CIIBPO3MOBHHUKA 1 MparHe pealiizyBaTH
KOMYHIKaTHBHY MeETy. Tak, M. I'peruib 3Beprae ysary
Ha BIUIMB KOMYHIKaTHBHOI MeTH Ha (OpMyBaHHS
MOJABHOI CTPYKTYpH pedenns [5, 278]; [. Hesincon
BBa)Ka€, M0 KOXKHWM BWITAJIOK BUKOPHUCTAHHS MOBH
XapaKTePHU3y€EThCS TPHXOBAHOI METOK: «TaM, JIe €
ICTOTHE 3HAYCHHSI, 3aBXKIM € TPIXOBaHa MeTay [6,222].
Buxonsun 3 Toro, mo Oyap-sike pedeHHs, SKe €
HOMIHAIII€I0 SIKOICh IOAI1, HE TUILKU IIEBHUM YMHOM
CHIBBIAHOCHUTBCS 3 JIHCHICTIO, aje W Mepeciiaye
NEBHY METY, TOOTO B HbOMY BHSBISETHCS KOMYHi-
KaTUBHHUI HaMip MOBIS, BiJIOYBa€TbCs CIiBBiIHE-
CEHHS yYacHHKIB MoAii 1 y4acHHKiB KOMYHiKaLii,
TOMY IpPU TBOPCHHI PEYCHHS IOYMHAIOTH HisITH
ABTOHOMHI, aJle B3a€MOIIOB’SI3aHI 1 B3a€EMO3YMOB-
neHi MexaHismMu. Biarax, y moOymoBi pedeHHS
MOXKHa BUUIATH JBa AacCIeKTH: KOMYHIKaTHBHHM
1 KOHCTPYKTHBHHHA. SIK KOMYyHIKaTWBHa OJMHHUIIS
pedYeHHs iCHy€ SK 4YacTHHA ITIEBHOTO KOHTEKCTY,
KU BU3HAYa€ HOro KOMYHIKaTWBHE 3aBIaHHS 1
noOynoBy. SIK KOHCTPYKTHBHA OJUHHIS pPEUYCHHS
noOyoBaHe 3a EBHOIO CXEMOI0, HaIiJICHOIO KOMII-
JIEKCOM IpaMaTHYHUX 3HA4€Hb MOAAJIBHOCTI 1 Hacy
(TOOTO TPETUKATUBHICTIO), SIKi BUPaXXarOTh BiJTHO-
[ICHHS IIOBITOMITIOBAHOIO IO IIMCHOCTI 3 TOYKH
30py MOBIIS. SIKIIIO KOMYHIKaTHBHOIO METOIO pEYEHB
3 (haKTUBHUMH TpPEINKaTaMU € KOHCTaramis (hakTy
W IepeKOHaHHS PelUIi€HTa Y HOoro JOCTOBIPHOCTI,
TO (DaKTHUBHI MPEJUKATH MOXHA ITOTPAKTOBYBATH SIK
EKCILIIKaTOPH ICTUHHOCTI TTOB1OMJTFOBAHOTO.
KornitusHi ¢aktuBHi npeaukatu (to know, to be
aware, to remember, to forget, to recall, to realize,
to understand) Hanexarb 10 SKCIUTIIIUTHUX 3acO0IB
BUPaXEHHS eIicTeMiuHoi MOJabHOCTI. BBomsun y
MOJITIPOTIO3UTHBHE PEUEHHS 3aJIe)KHY IMPOIO3UIIITO,
BOHU BKa3yIOTh Ha 11 ICTHHHICTH 1 KOHCTATyIOTh (haKT
00’exTHBHOI AiiicHocTi. CemanTHdHa hopMysa eMo-
TUBHHUX (DaKTUBHUX TpenukariB (fo be happy, to be
surprised, to be upset, to be sorry, to be disappointed)
CKJIaJa€ThCsl 3 JIBOX EIIEMEHTIB: «OLiHKa (akTy» +
«3HaHHS (QaKTy», OCKUIBKM OLiHKa (akTy mependa-
yae ioro icHyBaHHs1. Tak, peueHHs She was glad he’d
chosen to live outside of town and not in the city
like she did (W. Brunstetter) Mae HacTyIHe TIPOYH-
taHHs: She was glad he’d chosen to live outside of
town and not in the city — She got to know he’d
chosen to live outside of town and not in the city —
She was glad about that. OnHak, SKIIO Y PEYCHHAX
3 KOTHITHBHUMH (DaKTUBHUMH IpeJHKaTaMH BHpPa-
JKCHHSI BIIEBHEHOCTI y JOCTOBIpHOCTI iH(popMma-
Iii € OYEBUIHOIO 1 MEPIIOYEProBOI0 (PYHKILIEIO, TO
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eMOTHBHI (DaKTHBHI TIPEIUKATH aKICHTYIOTh yBary
Ha oriHIli nmoxanoi indopmarii. Craigom 3a O. bon-
JIAPKO, SIKUH, BBOJSYM OLIHHICTh Y KOJO MOJATBHUX
3HAYCHb, 3a3HAYAE, 10 OCTAHHIO CJIiJ] PO3IIISIATH K
0COONMMBY CeMaHTHKO-TIparMaTHyHy cdepy [3, 68],
BIAMIYa€EMO B3a€EMOIII0 MOJAJILHOCTI 1 OLIIHHOCTI 1
BiTHOCHMO 11 10 riepudepii MOAAILHOCTI.

Binrak, ¢akTuBHI NpenukaTH y CeMaHTHKO-CHH-
TaKCHYHIA CTPYKTYypi PpPEYeHHS BHCTYMAIOTh Olle-

paropaMu  €MmiCTEMIYHOT MOAAJIBHOCTI, OCKIJIBKH
BUPaXalOTh MOJANbHE BIIHOLICHHS MOBLS [0
MOBIJIOMIIFOBAHOTO 3 TOYKH 30py JOCTOBIPHOCTI.
OCKiNbKH CEMaHTHYHHM KOMIIOHEHTOM (haKTHBHUX
NPEANKATIB € 3HaAHHA, BOHM (IKCYIOTh HaWBUILIN
CTYIiHb YIEBHEHOCTI B JOCTOBIpPHOCTI iH(opMariii,
MIPECTaBIEHOI Y 3alIeXHii mporo3utlii. Emicremiuna
MOIATLHICTh BUPAKAETHCS CKCIUTIIIMTHO 1 TIOB’ sI3aHa
3 KOMYHIKaTHBHOO iHTSHITIEIO MOBIIS.

JITEPATYPA

1. ApytionoBa H.JI. VicToku, mpoOieMbl U KaTeropuu nparMatuku. Hosoe 6 3apybexcHoll aunesucmuke. MoCKBa,

1985. Boin. 16: JIunrsuctuueckas nparmaruka. C. 3—42.

2. benosa A.Jl. Jlunrsuctrueckue acnektsl aprymentanuu. Kues, 1997. 300 c.

3. Bboumapko A.B. MonansHOCTh. BeTynutenbHble 3amedanus. Teopus @yHKyuonanvHol epammamuxu. Temnopans-
Hocmb. Modanvrocms / ion o6, pea. A B. borgapko. Jlenunrpan, 1990. C. 59-68.

4. Topnunuu B.O. Ykpainceka mopgomnorid. Aninponerposcbk, 2002. 360 c.

5. I'perns M. O cymHOCTH MOAANBHOCTH. A3bik03nanue 6 Yexocnosaxuu. Mocksa, 1978. C. 277-301.

6. JleBuacon [I. OOueHre U KOHBEHIIMATBHOCTD. Duiocoghus, noeuxa, szvik. Mocksa, 1987. C. 213-233.

7. Konpmakos H.W. Jlornueckuii cnoBaps-cripaBounuk. Mocksa, 1975. 720 c.

8. IMaudunor B.3. Kareropus MogansHOCTH U €€ pONb B KOHCTHTYHPOBAHHUHU TIPEATOKEHHS U CY)KACHUS. Bonpocel

azviko3nanusi. Mocksa, 1977. Ned, C. 37-48.

9. Cepnb JIxk. Knaccuduxkanms wnioKyTUBHBIX akTOB. Hogoe 6 3apybedcrotl aunesucmuke. Mocksa, 1986. Beim. 17:

Teopus peuesbix akros. C. 170-194.

10. dinocoderkuii eHIMKIONEAMIHIN c10BHUK / 3a pen. B.1. lllunkapyka. Kuis: AGpuc, 2002. 744 c.
11. lunkapyk B.JI. PempesenTtariss MogycHHX KaTeropiif B cydacHilf ykpaiHCbKiil MoBi. Moeosnascmeo. Kuis:

HaykoBa ntymka, 1999. Ne 2-3. C. 50-56.

12. Biber D, Conrad S, Reppen R. Corpus linguistics: investigating language structure and use. Cambridge: Cambridge

University Press. 1998. 300 p.

13. Coates J. The Semantics of the Modal Auxiliaries. London: Croom Helm, 1983. 259 p.

14. Givon T. Evidentiality and Epistemic Space. Studies in Language. 1982. P. 22-49.

15. Kiparsky P. Fact. Progress in Linguistics. The Hague: Mouton, 1970. P. 143—-173.

16. Lyons J. Knowledge and Truth: a localistic approach. Function and Context in linguistic analysis / ed. P.J. Alherton,
E.Carney, D.Holderoft. Camridge, London, New York, Melbourne: Camridge University Press, 1979. P. 111-141.

17. Palmer. F.R. Modality and the English Modals. London, New York: Longman, 1979. 196 p.

18. Palmer. F.R. Mood and Modality. Cambridge. 1986. 243 p.

19. Willet Th. A Cross-Linguistic Survey of the Grammaticization of Evidentiality. Studies in Language. 1988.

Vol 12:1. P. 51-97.

REFERENCES
1. Arutjunova, N.D. (1985). Istoki, problemy i kategorii pragmatiki [Origin, problems and categories of pragmatics].
In: Novoe v zarubeghnoi lingvistike [ New in foreign linguistics] (pp. 3-42). Moscow [in Russian].
2. Belova, A.D. (1997). Lingvisticheskie aspekty argumentatcii [Linguistic aspects of argumentation]. Kyiv

[in Russian]

3. Biber D, Conrad S, Reppen R. (1998). Cambridge: Cambridge University Press [in English].
4. Bodnarko, A.V. (1990). Modalnost. Vstupitelnye zamechaniia [Modality. Introductory remarks]. In: Teoriia
funktcionalnoi grammatiki. Temporalnost. Modalnost [ Theory of functional grammar. Temporality. Modality] (pp. 59-68).

Leningrad [in Russian].

5. Coates, J. (1983). The Semantics of the Modal Auxiliaries. London: Croom Helm [in English].

6. Devidson, D. (1987). Obshchenie i coventcionalnost [Communication and Conventionality] In: Filosofia, logika,
jazyk [Philosophy, Logics, Language] (pp. 213-233) Moscow [in Russian].

7. Filosofskyi encyclopedychnyi slovnyk, (2002) [Philosophic encyclopedic dictionary]. Kyiv: Abrys [in Ukrainian].

8. Givon, T. (1982). Evidentiality and Epistemic Space. In: Studies in Language. (pp. 22-49) [in English].

9. Gorpynych, V.O. (2002). Ukrainska morfologiia [Ukrainian morphology]. Dnipropetrovsk [in Ukrainian].

10. Grepl M. (1978). O sushchnosti modanosti [About nature of modality]. In: Jazykoznanie v chekhoslovalii
[Linguistics in Checoslovakia] (pp. 277-301). Moscow [in Russian].

11. Kiparsky, P. (1970). Fact. In: Progress in Linguistics. The Hague: Mouton [in English].

12. Kondakov, N. 1. (1975). Logicheskii slovar-spravochnik [Logic dictionary-reference book] Moscow [in Russian].

13. Lyons, J. (1979). Knowledge and Truth: a localistic approach. In: Function and Context in linguistic analysis
Function and Context in linguistic analysis. (pp. 111-141). Camridge, London, New York, Melbourne: Camridge

University Press [in English].



Ocmanuyx A. B. Modanvhicmo peuens 3 haxmusnumu npeouxamamu

14. Palmer, F. R. (1979). Modality and the English Modals. London, New York: Longman [in English].

15. Palmer, F. R. (1986). Mood and Modality. Cambridge [in English].

16. Panfilov, V.Z. (1977). Kategoriia modalnosti i ee rol v konstruirovanii predlozheniia i suzhdeniia [Category of
modality and its role in sentenceand statement construction] In: Voprosy jazykoznanija [ Questions in Linguistics] Moscow
[in Russian].

17. Searle, J. (1977). Klasifikatcia illokutivnykh actov [Classification of illocutive acts]. In: Novoe v zarubezhnoi
lingvistike [ New in foreign linguistics] (pp. 170-194). Moscow [in Russian].

18. Shynkaruk, V.D. (1999). Representatcia modusnykh kategorii v suchasnii ukrainskii movi [Representationof modus
categories in modern Ukrainian language]. In: Movoznavstvo [Linguistics] pp. 50-56). Kyiv: Nauk. dumka [in Ukrainian].

19. Willet, Th. (1988). A Cross-Linguistic Survey of the Grammaticization of Evidentiality. Studies in Language.
1988. Vol 12:1. (pp. 51-97) [in English].

MODALITY OF THE SENTECES WITH FACTIVE PREDICATES

Ostapchuk Yana Volodymyrivna
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Vasyl Stefanyk Precarpathian National University
Shevchenko str, 57, Ivano-Frankivsk, Ukraine

Apart from denotative-factual content (propositions in which nominations of objects of reality are fixed and reference
is provided) the sentences with factive predicates contain subjective content — they express speaker s attitude towards spe-
cific fragment of objective reality, consequently the sentences with factive predicates have double semantic value — fixation
of the facts (reference function) and reflection of speaker s attitude towards these facts (modal function). In semantic-syn-
tactic structure of the sentences factive predicates function as operators of epistemic modality since they express modal
attitude of the speaker in terms of the truth. Concepts of epistemic modality are based on the principles of modal logics
and describe it as reference to speaker s responsibility concerning the truth of proposition. Factive predicates character-
ize proposition of the subordinate clause as being true (factive presupposition).

Factive predicates are divided into cognitive which include factive predicates of knowledge, factive predicates of
understanding, factive predicates of memory and emotive predicates semantics of which is closely connected with emo-
tional reaction of the speaker towards the facts of objective reality.

Cognitive factive predicates belong to explicit means of epistemic modality expression. Semantic formula of emotive
factive predicates contains two elements: “assessment of the fact”+ “knowledge of the fact” as assessment of the fact
presupposes its existence. In sentences with cognitive factive predicates expression of speaker’s confidence in the truth of
the information he states is obvious and primary function, emotive factive predicates emphasize on the assessment of the
stated information.

Key words: modality, epistemic modality, factivity, factive predicate, presupposition of the truth.
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